
Care and Assembly Instructions

7 Piece Fire Dining Set

THIS ITEM IS INTENDED FOR OUTDOOR DOMESTIC USE ONLY. 
NOT FOR COMMERCIAL USE.

Questions, problems, missing parts?
Before returning to your retailer, call our Customer Service Department at 
1-888-690-9800 (8:00 am - 5:00 pm PT, Monday - Friday. English and Spanish) or email us at service@sunvilla.com.

Preparation
 

  

ITM. / ART. 1807140
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

Before beginning to assemble this product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents 
list. If any parts are missing or damaged, do not attempt to assemble this product. Stop and call our customer service center. 
Estimated Assembly Time: 75 minutes (2 persons). Tools Required for Assembly: Wrench (included).

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble or install the product. It should not be used as a toy or tool. 
Children should not engage in the operation, assembly, removal, or disassembly of the product.  

Safety I nformation
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Instructions de montage et d'entretien

Questions ? Pièces manquantes ? 
Avant de retourner chez le détaillant, communiquer avec le service à la clientèle au 1-888-690-9800, en semaine, entre 8 h et 17 h 
(heure du Pacifique) ou entre 11 h et 20 h (heure de l’Est), ou écrire à service@sunvilla.com. Service en anglais et en espagnol.

Préparation
Avant de commencer le montage, vérifier qu’il ne manque aucune pièce. Comparer le contenu de l’emballage avec la liste des pièces et de 
la quincaillerie. Si une pièce manque ou est brisée, ne pas assembler le produit ; appeler le service à la clientèle. 
Temps d’assemblage estimé : 75 minutes (2 personnes). Outils requis : Clé (comprise). 

Consignes de sécurité
Lire attentivement le présent guide avant de commencer l’assemblage du produit. Ce n’est ni un jouet ni un outil. Les enfants ne doivent pas 
actionner, assembler, déplacer ou démonter le produit.

ITM. / ART. 1807140
IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE 

Ensemble de table à manger avec foyer 7 pièces

RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT
CET ARTICLE EST DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT. 

NON CONÇU POUR UNE UTILISATION COMMERCIALE. 
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Instrucciones de ensamble y cuidado

¿ Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de regresar el producto a la tienda, llame a nuestro departamento de Servicio al Cliente al 1-888-690-9800 o envíe un correo electrónico a 
service@sunvilla.com, de lunes a viernes, de 8:00 am a 5:00 pm, hora del Pacífico de E.U.A o de 11:00 am a 8:00 pm, hora del Este de E.U.A.
Inglés y español.Teléfono no válido en México.
PREPARACIÓN
Antes de comenzar a ensamblar este producto, asegúrese que todas las piezas estén completas. Compare las piezas con el listado de contenido 
de piezas y de herramientas del empaque. No intente ensamblar el producto si faltase alguna pieza o si estuviera dañada. Si así fuera, no continúe 
y llame a nuestro centro de servicio al cliente. Tiempo estimado de ensamble: 75 minutos (2 personas). Herramientas requeridas para el ensam 
ble: Llave Inglesa (incluido).

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Por favor lea con atención este manual completo antes de ensamblar o instalar el producto. Los niños no deben participar en la operación, el 
ensamblaje, remoción o desmontaje del producto.

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA 
CUIDADOSAMENTE

ESTE ARTÍCULO ES PARA USO DOMÉSTICO EN EXTERIORES SOLAMENTE. 
NO ES PARA USO COMERCIAL.

Set de comedor de fuego de 7 piezas
ITM. / ART. 1807140
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Cuidados y mantenimiento (Cont.)

Mantenimiento periódico para su tablero de mesa de piedra sinterizada
Su mesa viene de fábrica con una cubierta con sellador protector para la superficie de piedra. El sellador proporciona resistencia a las manchas, 
la humedad y ayuda a mantener el color natura de la piedra. Para una protección óptima, las superficies de piedra se deberán de volver a sellar 
cada 6 a 12 meses después de que toda la suciedad y los residuos se hayan limpiado a fondo. El sellador de piedra está disponible en la mayoría 
de las ferreterías y tiendas especializadas. El uso de manteles individuales, caminos de mesa y portavasos lo protegerá de rayones, manchas y 
posibles derrames. Use una funda para muebles para exteriores y proteja el producto cuando no lo esté utilizando.

Limpiar la superficie de su tablero de mesa de piedra sinterizada
Conserve su aspecto nuevo limpiando con agua periódicamente para eliminar el polvo y la suciedad. Enjuague la encimera, de forma recurrente, 
para evitar que los residuos se asienten en la superficie y se produzcan manchas o decoloraciones. También puede utilizar un detergente suave 
mezclado con agua, frotar la superficie con una esponja o un paño suave y limpio. Seque la encimera inmediatamente después de limpiarla, para 
evitar la penetración de humedad y la aparición de manchas de agua. Limpie inmediatamente cualquier derrame, puesto que podría penetrar en 
el sellador. Para una limpieza más profunda, utilice un limpiador biodegradable a base de agua. Evite los limpiadores a base de amoniaco, puesto 
que podrían debilitar el sellador y dañar o decolorar la piedra. Nunca utilice cremas o limpiadores abrasivos, limpiadores con vinagre, productos 
a base de ácido o cualquier producto con base alcalina, como amoniaco, bicarbonato de sodio o bórax.

Climas fríos
Recomendamos almacenar su mesa en un lugar seco durante los climas fríos o cubrir con una funda para muebles de exteriores. Haga una 
especie de carpa con la tapa, cuidando que no toqu ninguna parte de la encimera. Esto facilitará el flujo de aire, permitiendo que la humedad se 
escape. Es posible que cualquier cantidad de nieve que permanezca sobre la encimera,  durante un periodo prolongado de tiempo, provoque 
humedad, la cual podría penetrar el sellador. La piedra es porosa, así que, si la humedad entrara en ella, podría congelarse y agrietarse o 
romperse. Para mayor protección, selle la encimera antes de cada invierno. 

Climas cálidos
La naturaleza porosa de la piedra la hace susceptible a la retención de calor. Utilice la debida atención y cautela al manejar cualquier encimera 
de piedra que haya sido expuesta al sol de manera prolongada. Se recomienda utilizar este producto bajo la sombra de algún toldo o carpa.
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atagof noc asem al ed elbmasnE / orésarb elbat al ed egatnoM / ylbmessA elbaT tiP eriF  
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Note: Before assembling the table, please 
remove the round protective frame under 
the table top (E).

N.B. : Avant de monter la table, retirer le 
cadre protecteur rond sous le dessus 
de table (E).

 le eriter ,asem al ralbmasne ed setnA :atoN
marco protector redondo situado debajo 
del tablero (E).
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Safety Information











STOP!

! WARNING !





.

40







43

15.7 - 26.7 in/po
40 - 68 cm



Consignes de sécurité

Installateur : Laisser ce manuel avec l’appareil. 
Client : Conserver ce manuel pour consultation ultérieure.  

Identification de cette norme comme suit : ANS Z21.97-2017
CSA 2.41-2017, Appareils à gaz décoratifs pour l'extérieur.

AVERTISSEMENT !
CHAUD ! NE PAS TOUCHER. PEUT ENTRAÎNER DE GRAVES 
BRÛLURES.  LES VÊTEMENTS POURRAIENT PRENDRE FEU.

USC

ATTENTION ! 

AVERTISSEMENT ! 

MONOXYDE DE  CARBONE DANGER !

AVERTISSEMENT !

ATTENTION ! NE PAS JETER CE MANUEL

AVERTISSEMENT !

 DANGER !
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

Ce produit est un appareil décoratif au gaz destiné à un USAGE
EXTÉRIEUR SEULEMENT. Ce n'est PAs un appareil de cuisson.

A. Précautions pour l’installation

B.   Outils et équipement requis (non compris)

C. Inspection de l’appareil et des pièces

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !
Installateur : Laisser ce manuel avec l’appareil. 
Client : Conserver ce manuel pour consultation ultérieure.  

AVERTISSEMENT !
RISQUE D’ASPHYXIE

1. Les billes de verre peuvent être tranchantes. Pour les manipuler,
porter des gants et des lunettes de sécurité.

2. Étaler les billes de verre uniformément sur toute la zone du bruleur
(sauf sur la grille, le cas échéant). Elles devraient être de 1.27 à 2.55 cm
(0.5 - 1 po) au-dessus du bruleur.

3. Se tenir loin de la table pour les 20 premières minutes suivant le premier
allumage; des billes de verre pourraient être projetées et causer des
blessures. Jeter les billes projetées.



Consignes de sécurité

.
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Consignes de sécurité

Installateur : Laisser ce manuel avec l’appareil. 
Client : Conserver ce manuel pour consultation ultérieure.  

AVERTISSEMENT !
ZAG ED S ETIUF SED NOITACIFIRÉV

RISQUE D’INCENDIE
RISQUE D’EXPLOSION
RISQUE D’ASPHYXIE

mettre le bouton MARCHE / ARRÊT en position de marche.
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155 cm (61 po) 122 cm (48 po)

Consignes de sécurité

L’installation et les réparations doivent être faites par un te tion et au moins 
 boitier de 

remplacé que par un tuyau Assemblage spécifié par le fabricant. Pour obtenir de l’aide, appeler au 1-888-690-9800 n semaine, entre 8 h et 17 h (heure 
du Pacifique).Service en anglais et en espagnol.
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Consignes de sécurité

L’installation et les réparations doivent être faites par un te tion et au moins 
 boitier de 

Pour obtenir de l’aide, appeler au 1-888-690-9800 n semaine, entre 8 h et 17 h (heure du Pacifique).Service 

)
indriques et sphériques et tubes pour le transport des marchandises

)
)

en anglais et en espagnol.



Consignes de sécurité

! AVERTISSEMENT !



Dépannage

.

.



.
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Montage de la structure et dégagements

NOTE :

91 cm
 in / po

Surplomb 
maximal

155 cm
61 in / po

122 cm
48 in / po

16

AVERTISSEMENT !

1. Mélanger une part de détergent à vaisselle liquide pour trois parts d’eau
afin d’obtenir 59 à 89 ml (2 - 3 oz) de solution de détection des fuites.

2. S’assurer que les boutons sont en position éteinte (Figure 1).

appeler au 1-888-690-9800 n semaine, entre 8 h et 17 h (heure du 
Pacifique).Service en anglais et en espagnol.
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Éteindre

Éclairage

 ATTENTION  !

ON

OFF

.

15.7 - 26.7 in/po
40 - 68 cm





.







.

da instalación o reparación debe ser realizada por un técnico de su 
uso  y por lo menos una vez al año por un técnico de servicio imprescindible que los  
compartimientos de control, quemadores y canales de circulación
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：

；

para asistencia, de 8:00 am a 5:00 pm, hora del Es te de E.U.A. Inglés y español.

9 kg (20 lb)

Llame al 888-690-9800 para asistencia, de 8:00 am a 5:00 pm, hora del Es te de E.U.A. Inglés y español.

da instalación o reparación debe ser realizada por un técnico de su 
uso  y por lo menos una vez al año por un técnico de servicio imprescindible que losim
compartimientos de control, quemadores y canales de circulación



¡ALTO!

ADVERTENCIA!! !



.
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.

.
16.

Teléfono no válido en México.
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91 cm
 in / po

155 cm
61 in / po

122 cm
48 in / po

1. Prepare una solución de 59 mL a 89 mL para la detección de fugas
mezclando una parte de detergente líquido para lavar platos con tres partes
de agua.
2. Asegúrese de que las perillas de control están en la posición "O"; (Figura 1)
3. Conecte el tanque de gas LP ;
4. Gire la válvula del tanque de gas LP en la posición de abierto "OPEN";
5. Vierta varias gotas de la solución o utilice una botella de chorro para cubrir
todas las áreas "X";
a. Vierta varias gotas de la solución o utilice una botella de chorro para cubrir
todas las áreas "X";
b. Si sigue viendo burbujas después de varios intentos, gire la válvula del
tanque de gas a "CLOSED" y desconecte el tanque de gas de acuerdo con la
sección 16. Llame al 888-690-9800 para asistencia, de 8:00 am a 5:00 pm, hora
del Es te de E.U.A. Inglés y español.

c. Si no aparecen burbujas después de un minuto, gire la válvula del tanque
de gas LP a "CLOSED" y limpie la solución.



Para unidades de gas lp
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1. Gire la válvula del tanque de gas LP a "CERRADO".
2. Gire la perilla de control a la posición de la "O".  Nota: Un sonido

de "puf" es normal cuando se quema lo último del gas LP.
3. Desconecte el tanque de gas LP como se muestra en el Paso 16.

1. Asegúrese de que todas las etiquetas, empaques y películas de
protección hayan sido removidas de la chimenea para exteriores.

2. Retire la cubierta y la tapa de la chimenea  antes de encenderla.
3. Revise que el flujo de aire al quemador no tenga obstrucciones. Las

arañas, insectos y telarañas pueden obstruir el tubo del quemador/
venturi. Un tubo del quemador obstruido puede provocar un
incendio.

4. La perilla de control debe estar en la posición de "OFF" (APAGADO)
(Figura 1).

5. Despeje una pequeña área de piedras de vidrio de la tapa del
encendedor.

6. Conecte el tanque de gas LP de acuerdo a la sección "Instalación
del tanque de Gas LP".

7. Gire la válvula del tanque de gas LP a “OPEN” (ABIERTO).
8. Mantenga oprimido el encendedor electrónico para crear chispas

en los electrodos, continúe manteniéndolo oprimido.
9. Oprima la perilla de control y gire a la posición de

"ON" (ENCENDIDO), mantenga oprimida la perilla de control para
permitir que el gas fluya durante 20 segundos.

10. Después de 20 segundos, suelte y gire la perilla de control hacia la
izquierda para ajustar el fuego a la altura deseada.

11. Si no se enciende en 20 segundos, gire la perilla de control del
quemador a “OFF” (APAGADO), espere 5 minutos; disipe el aire con
un periódico o revista y repita el procedimiento de encendido

12. Si el encendedor no enciende el quemador: Figura (2)
a. Coloque un fósforo largo o un encendedor largo de gas butano

cerca del compartimento del piloto usando unos guantes
resistentes al calor.

b. Oprima y gire la perilla de control para encender.
c. Retire el fósforo/encendedor una vez que el quemador se

encienda.

Figura 1

15.7 - 26.7 in/po
40 - 68 cm



MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE  
HECHO EN CHINA

Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535 

 USA
1-800-774-2678 

www.costco.com




